A statesman and a historian, Ramazân-zâde Nişâncı Mehmed Paşa had been working as the secretary of the dîvan (lit.Imperial Council or Supreme Court), provincial treasurer, head of secretaries, and ultimately as a nişâncı (member of the dîvan responsible for the signatures of the sultan being stamped on the decrees) Although its exact date is not precisely known, either before or during his divan membership task, he compiled a summary general history titled with his own name. Târih-i Nişâncı Paşa was comprised of an introduction, four chapters and an epilogue. The first chapter is the history of the prophets starting from the Prophet Adam until the Prophet Muhammad. The pieces of information in this chapter, which discusses the history of the prophets, are in the form of anecdotes. These anecdotes were written after being compiled from the most reliable narratives. The second chapter is comprised of pieces of information concerning the Prophet Muhammad, Rashidun Khalifas, and the emperors of the Umayyads, Abbasids, Fatimid Empire, Ayyubids, and Mamelukes. This chapter was designed in a way to include the genealogical information of the emperors such as date of birth, death, and the duration of their reigns. Moreover, even with simple sentences, the most notable personalities of each period, their works, and important aspects were touched on. The third chapter is comprised of the political events starting from the foundation of the Ottoman State until the murder of Bayezid, the son of Suleiman the Magnificent. The fourth chapter mentions about Pisdadi, Keyani, Eskani, Sassanids, Greeks, and Romans, which are named as other states. In this study, a general introduction of Ramazân-zâde Nişâncı Mehmed Paşa and his Târih-i Nişâncı Paşa was given, aiming to reveal author and the identification of his writing. The basic sources of the research are comprised of manuscripts provided from the domestic and international collections. 
Life of Ramazân-zâde
Nişâncı Mehmed Paşa was a statesman and a historian during the reign of the Suleiman the Magnificent. No information was found concerning the birth date of the author neither in archives nor in sources.
Although there is no information about the first years of Nişâncı Mehmed Paşa, it is known that he was from Merzifon 1 . He was the father of Ahmed Efendi, who served as the kadi of Mecca, Egypt, and Medina. Moreover, he was the grandfather of a 17 th century historian, Mehmed Kudsî, who served as the kadi of Mecca, Medina, Egypt, Thesselonike, Bursa, and Istanbul, and who was the author of Mirʼat-ı Kâʼinât.
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When he was a student at a madrasah, Ramazân-zâde was known with the "Greenish" nickname. 3 In order to be differentiated from his colleague and contemporary as well as a historian and a member of the divan, Celâl-zâde Mustafa Çelebi, he rose to prominence with the title "Küçük Nişâncı(lit. The Little Nişâncı)". 4 He was called as "Ramazân-zâde (lit. The Son of Ramazan)" because of his father. 5 Following his education in the madrasah, the author had respectively served as the Secretary of Dîvan (Imparial Council) and the head of the provincial treasurers in 1553 A.D. (960 Hijri). Ramazân-zâde Mehmed Paşa served as the head of secretaries 6 in 1554 (961 Hijri), afterwards, he conducted the land registration in the Morea province. Owing to his success in this task, he was awarded the nişâncı position.
7 It is accepted that his first employment as a nişâncı was 1557-1558 (965 Hijri). 8 After being dignified as a nişâncı, Ramazân-zâde was started to be called as " Paşa" and "Tevkî (lit 
. Stamp of the Sultan on the Decrees)"
9 .
After performing the nişâncı task, Ramazân-zâde was assigned as the director of title deeds, probably as a result of a plot of his rivals. Afterwards, he was assigned as the ArabianPersian provincial treasurer in Aleppo, and subsequently he was assigned as a sanjak seigniorate (governor of several cities) in Egypt. 10 Since the nişâncı position was vacant when Nişâncı Mehmed Paşa was being assigned to Egypt, Suleiman the Magnificent ordered Ramazân-zâde to come from Egypt for this position. However, Rüstem Pasha, the grand vizier who was an opponent of Ramazân-zâde, mentioned to the Sultan that Ramazân-zâde went to Egypt with his own will.
11 Ignoring the statement of his grand vizier, 12 the Sultan ordered for the arrival of Ramazân-zâde to Istanbul and he was assigned as nişâncı for the second time in 1562 (969 Hijri)
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. However, after a while, the author retired in 1562 (970 Hijri) with a fee of 50.000 Ottoman coins. 14 A consensus cannot be reached about the author's date of death. Peçevî İbrahim Efendi doesn't give any information about the date of death of Ramazân-zâde in his book, 15 while the accepted common view is that Ramazân-zâde died in Cemaziyelevvel (the fifth lunar monthOctober 1571) 979 Hijri in his home in Fatih/Istanbul. 16 The grave of Ramazan-zâde was within the Emîr Buhârî Tekkesi burial area outside the Edirnekapı walls in Istanbul, but it was collapsed due to the belt highway built later. 
Târîh-i Nişâncı Paşa

The Name of the Book
As far as it's understood from the copies that were examined, the name of the book varies. The book, particularly in some of its copies in Turkey, was named as " Siyer-i Enbiyâ-i 21 In its copies found in international collections, it is named generally as "Târîh-i Nişâncı Paşa(lit.The History of Nişancı Pasha)". The most important factor in this issue is the fact that the author had been assigned as a nişâncı for several times. Only the copies in the National Library of Cairo/Egypt are named as "Subhatü'l-Ahyâr (lit. Rosary of the Charities)". The name of the book in this study was accepted as Târîh-i Nişâncı Paşa. The main motive behind this acceptance is that this book has gained recognition with this name.
Publication Reason and Date of the Book
Ramazân-zâde was contended with explaining the motive behind writing this book in general statements including the reasons within the introduction section. According to him, there were three main factors in writing this book. The first factor was that Suleiman the Magnificent attached importance to science and knowledge and supported scientists 22 . It was also effective for the author in writing this book that Suleiman the Magnificent believed in that investigating and making research on history for learning and analyzing the lives of previous sultans was a necessity 23 . Moreover, the author accepted it as a principle for himself that Suleiman the Magnificent believed in that it was only possible to maintain the existing fame with the knowledge in history 24 .
As the second factor, it can be accepted that he was assigned as a nişâncı by the Suleiman the Magnificent and his intention to write with a distinguished style, as he was good at repartee during his employment.
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The third factor was the intention of the author to write important achievements of previous periods. Additionally, he believed that transferring the events and characteristics of the past communitites to the future was only possible by writing.
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It was mentioned before that the Târîh-i Nişâncı Paşa was written as a summary. Ramazân-zâde listed the reasons to write in this style as simply preserving, and to tell without being boring and causing tiredness.
27 It can even be mentioned that he wrote the book as a handbook owing to these reasons.
Although the author doesn't provide any information concerning the style he used in the book, it is possible to observe clues. In fact, these are among the clues mentioned in the book that it took a long time to publish, it was tiring, and it was written due to getting bored of particularly his environment and events. Although Ramazân-zâde mentioned with explanations the motive behind writing the book, he didn't give any information concerning its date of publication. In the studies conducted on resources and archives, no information was reached concerning the date of publication. Therefore, the issue was attempted to be clarified by discussing two assumptions concerning the date of its publication. Based on his remarks 29 that emphasize being "good at repartee" in order to represent the nişâncı position in the best manner, the first assumption is the thought that Ramazân-zâde wrote this book during his first assignment between 1557-1558 (965 Hijri). The second assumption, based on again his remarks 30 , is that he mentioned that it took too much time to publish this book and it was tiring, from this point forth, he probably wanted to serve as a nişâncı. Therefore, it can be thought that this book was probably written before the years 1557-1558.
There is no information not only about the publication date of the book, but also about the date of its completion, neither in the book nor in other sources. However, an interpretation can be made under the light of existing information. Firstly, the death date of Ramazân-zâde is known as 1571 (979 Hijri). The first known copy of the book was dated as 1568 (976 Hijri). Suleiman the Magnificent died in 1566. Ramazân-zâde wished a long life for the sultan in the epilogue of the book with a prayer-like statement "May our Sultan be everlasting in his blessed throne and with his loyal servants in the caliphate position"
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. All of these pieces of information support the idea that the author completed the book before the death of Suleiman the Magnificent.
The Content of the Book
Besides the tradition of writing Tevârih-i Âl-i Osmâns (lit.The History of the Ottoman
Dynasties), which were started to be used since the reign of the Sultan Murat II, there are numerous books which were compiled as general history. Although the general history books have almost the same content in the general sense, there are differences in the presentation styles of their contents. While some of the general history pieces present their contents in a more detailed style, some others prefer to present their contents rather in a summary-extract style in a chronological manner. Similarly, Târîh-i Nişâncı Paşa of Ramazân-zâde was a summary general history, which was written in a chronological manner.
According to the information obtained from the Târîh-i Nişâncı Paşa copies, which have the preface part, the book was committed to the paper within a certain classification and program. Within the framework of the developed plan, and as is understood from the content, the book is comprised of an introduction, four chapters, and an epilogue.
In the introduction chapter, praises and thanks were offered to the God and prayers were made for the prophets. The importance of knowledge was touched upon, discussing the necessity to build artifacts in order to draw lessons from the past experiences. The points taken into consideration and the reasons of its publication were mentioned in general statements. In addition to this, the sources used in writing the book were mentioned briefly.
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The first chapter, titled as "Tevârîh-i Meşâhîr-i Enbiyâ-i ʻİzâm (lit.The History of the Grand and Famous Prophets) is the history of the prophets starting from the Prophet Adam until the Prophet Muhammad. The most remarkable point in this chapter is that general 29 "This book, which was created during the nişâncı task of the sultan and benefited from previous history books, was written to be repartee in answering questions and to respond in an outstanding and favorable way." See. Ramazân-zâde, ibid., Vr. 3ᵃ. 30 "Too much time was spent and it was tiresome to write all chapters of the book from the beginning to the end.
Therefore, it was avoided from being wordy. It was because telling the events in a wordy way tires people and renders them weak. Therefore, the book was written as a summary." See. information was given about the prophets without entering into details. 33 Moreover, the author narrated anecdotes about the prophets as a summary. Additionally, he discussed the professions of each prophet within compendiums.
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In the second chapter, under the title "Vilâdet-i bâ-Saʻâdet-i Hazret-i Muharrem-i Harem lî-maʻAllah (lit.Prophet Muhammad, who was born in the blissed Muharram month)", initially general information was given about the Era of Bliss (lit.The time period under the reign of the Prophet Muhammad). Afterwards, pieces of genealogical information were given such as date of birth, death, and the duration of the reigns of the Rashidun Khalifas, and the emperors of the Umayyads, Abbasids, Fatimid Empire, Ayyubids, Mamelukes, and Circassian states. Moreover, even with simple sentences, the most notable personalities of each period, their works, and important aspects were touched on.
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The most important and the most voluminous part of the book is the third chapter. This chapter, titled as " Menâḳıb-ı Selâtîn-i Âl-i In the epilogue part, it was mentioned that the author was grateful to the Suleiman the Magnificent owing to his good and beneficent deeds, praying and making a wish for him to live long. 37 
The last chapter of the book, under the title "Tevârîh-i Şâhân-ı Pîşîn Ve Mülûk-ı Muḳaddimîn. (lit. The Distinguished and the most Comprehensible History and Introduction to the History of Other States )". Elḳāb-ı Selâtîn-i ʻÂlî-Cenâb ( lit.
The nicknames of grand sultans)", the author gave small pieces of information about Kaiser, Kisra, Keyani, Eskani, Sassanids, Ptolemies, Greeks, and Roman Empire, which we can name as other states. These pieces of information were generally genealogical and chronological listings. 
Copies of the Book
There are seventy-six domestic and forty international manuscript copies of Târîh-i Nişâncı Paşa that could survive until today. However, it cannot be mentioned that these are the final figures.
It is possible to examine the copies of the book after classifying them into three groups. The first group is comprised of the copies that have the "preface parts". 39 In the copies in this groups, there is a 16-line long content including the name and the chapters of the book. In addition to this, it is also mentioned that the book is written by the author benefiting from the previous books. Afterwards, stating that the advices of smart elderly are written enough, thus, the beneficial pieces of information are gathered in this book. As the evaluation of the information given in this content, it was considered that this part should be the preface, which is used as a criterion in the classification. The second group is comprised of the copies that "do not have preface part". 40 The majority of the copies are in this group. The third group is comprised of copies with "addendums". 41 In the copies of this group, after the fourth chapter that mentioned about the other states, the campaigns of the era of Suleiman the Magnificent were written under the title "The Fourteenth Campaign", which particularly mentioned about the developments during and after the Szigetvar campaign, the demise of Suleiman the Magnificent, and accession of the Selim II to the throne. Through the examined copies, and based on the fact that, after the "Fourteenth Campaign" content, the language and expression were differentiated and systematical writing was disrupted, it was considered that this part was the addendum. Therefore, a third group was created as copies with addendums.
Copies Found in International Collections
The copies found in the libraries abroad are as follows: 
Copies Found in Domestic Collections
The copies found in the domestic libraries are as follows: 
Conclusion
Known with the epithet Ramazân-zâde, Nişâncı Mehmed Paşa, who was a statesman and a historian of the 16 th century, wrote a book known with his own name and written as a piece of summary general history. Târîh-i Nişâncı Paşa was written as a summary in order for giving answers to questions simply, and preserving the pieces of information easily. In the first chapter, where the history of the prophets were told, the anecdotes of the prophets were mentioned and the information about time intervals among all of the prophets was given in years. While the era of the Prophet Muhammad was mentioned in a chronological manner, the (first) four khalifas were recorded grounding on their bloodlines and mentioning about how they were called, dates of birth and death, their caliphate durations, their lifetimes, and their important contributions. The chapter that mentioned about the Umayyad, Abbasid, Fatimid, Ayyubid, Mameluke, and Circassian states, was completely comprised of genealogical pieces of information. The third chapter discussed the events starting from the foundation of the Ottoman State until the political murder of Bayezid, the son of Suleiman the Magnificent, in Kazvin. The charities and benefactions of each sultan, though brief, the biographies of high state officials, ulema (pundits), and sheiks were given. This chapter is the most voluminous part of the book. In this part, it is particularly obvious that Ramazân-zâde used a more systematical narration after the era of the Bayezid II. Adding a partial elaborateness to this systematic narration after the era of Suleiman the Magnificent, the book became more systematical in later parts. In the fourth chapter, the pieces of information were mentioned about the durations of the reigns, total lifetimes, genealogical information, activities that are important for the history, and first implementations of the times of the emperors of Pisdadi, Keyani, Eskani, and Sassanids.
Together with the newly discovered copies, there are 76 copies of this book in domestic collections and 40 in international collections. The high number of its copies is a demonstration of the fact that this book was quite popular in its time. In this respect, this book can be compared to today's easy-to-understand popular history books, which are written through short questions and answers in an attempt to be read by large masses. Additionally, this excessive number of copies is an indicator of that Târîh-i Nişâncı Paşa had been transfromed into a hand book or a pocket book. However, this fact not only prevents us from reaching to the original manuscript but also includes some negative influences such as distancing from its original version.
In this study, firstly, certain pieces of information were presented about the life of Ramazân-zâde and general information was given about the publication reason and content of the book named Târîh-i Nişâncı Paşa. Subsequently, detailed introduction and description were made about the locations of the collections, archive numbers, and copying dates of the 116 copies determined in domestic and international libraries. By means of introduction and description activity, it was attempted to contribute to the reorganizing of the cataloging of the copies in the domestic and international libraries. In addition to that, with the detection, introduction and description of the copies, whose number is high, the disorganization of the copies is attempted to be eliminated to some extent. This study was put at the disposal of the history researchers with the author-book introduction and identification.
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